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Tečaj XI. 

Posamezne .šfevilke se dobivajo po 
10 goldov v Gorici v tobakarciici v go
sposki ulici l.fifco ..treh kron«*, in 
na starem trgu, - V Trstu v tobakarni-
ci „Via tleli« rusoniia 3". 

Dopisi naj «.« blagovoljno pošiliajo 
ttm'?iUtvu ..Reci'- v norici v Hilariinhski 
tiskarai, lu.ocuina pa opravah*' ?a„J$oce'* 
ni Kotenji v Cticsa-vi h š̂i st. 10 II. 
nadskr. 

Rokopisi se no vračajo; dopisi naj 
se blagovoljno franku jejo, — DolalcenV 
iu drugim uepromožnim se naročnina* 
zniža, ako se oglase pri uredništvu. 

mmsm 

6evor slovenskega državnega poslanca 
dr. Josipa Tonklija. 

v seji državnega zbora dne 4. maja t. L 

Ona dva stavka vladnega programa: „Da bo 
vlada z enako skrbjo pospeševala dušne in gmotne 
interesa vseli narodov cesarstva, in da Avstrija ostane, 
zvesta svojemu zgodovinskemu poklicu, zaščit pravici 
vseh dežel in narodov v njih enojni nerazločljivi sveži, 
stanovitno zavetje pravici in svobodi* — ta program 
je slovenski narod, kakor kateri narod koli, sprejel z 
najv«čo zadovoljnostjo. Ta program se je vcepil Slo
vencem globoko v srce; aaj pač pomenja oproščenje 
iz onega položja. v katerem se je do tedaj slovenski 
narod zatiral. Izplača se torej preiskovati, do kamo 
je sedanja visoka vlada ta svoj program izvrSila in 
vresničila glede na slovenski narod* 

Tu pa, gospoda moja, so izvršitve ne samo za* 
ostale za najskromoejštmi težnjami, ampak posto
palo se je tikfi, da je slovenski narod v pogledu 
narodne enakopravnosti več izgubil nego pridobil, 

Začnem z ljubko šolo. Ljudska šola ima go
tovo namen, Širiti med ljudstvom omiko. Gospoda, 
pritrdite mi gotovo, da ljudstvo ouiikati je mogoče 
samo v ljudskem jeziku, v jeziku, v katerem govori do* 
tičei narod, dotično ljudstvo. ZcI6 sem bil pazljiv, ko 
se je v tej visoki hiši debatovalo o prikrajševanji 
šolske dolžnosti, pa nisem zasledil, da bi bil kak go
vornik naglašal ali trdil, da je moči ljudstvo omikati 
v drugem, kakor narodnem jeziku* 

Vsem je bila ta reanica sama ob sebi umevna, 
io zato ni nikdor besedice izustil o njej, Mislil bi 
človek potem, da se bo postopalo tudi proti Sloven* 
ceni tako, kskor zahteva omenjena resnica. 

Ljudske šole so v moji oži domovini, v grofiji 
Goriški v̂ ied ljudsko-šolškega zakona osnovane na 
narodni podlogi, ko so uvedli med slovanskim delom 
prebivalstva v ljudski šoli slovenski jezik, med laškim 
delom prebivalstva p* italijanski jezik. 

Ali ta naredba se je sčasom spremenila, in si
cer r a v n o v i s o k a v lada in dež e l n i šo l sk i 
a ve t sta ukrenila določbe, vsled katerih se je uvedel 
ne samo na štirirazredmh šolah, ampak tudi nadvoraz-
rednicah in ce!6 euorazrednicah nemški jezik, in sicer 
ne kot prostovoljen, ampak kot obligatea predmet* 
Vsi strokovnjaki, ki so imeli opraviti z ljudsko šolo, 
mi pritrdijo, da si učitelj na enorazredniei ene ure 
ne more utrgati za poduk otrok še v drugem jeziku, 
ako pomislimo, da mira pač sposoben biti in ves Čas 
porabiti, gledš na 13, da mu je podu če vat i otroke od 
šest različnih letnih tečajev in v drugih krajih celo 
od osem različnih letnih tečajev — ako hoče samo 
količkaj doseči namen ljudske šole! Po takem se z 
drugim jezikom zapravlja samo čas, ki bi se boljše 
porabil za poduk drugih predmetov. 

Še čudniše pa je pri nas to, da so uvedli, zlasti 
v grofiji Goriški, o b l i g a t n i poduk v nemškem 
jez;ku za s lovensko preb iva l s tvo , za i t a l i 
jansko prebivals tvo pa ne! (Stišitel na desni.) 
Lahom je poduk prostovoljen, tedaj staršem in otro
kom na izbiro, ali hočejo nemški poduk ali ne. 

Taka naredba tedaj gotovo ne namerava drugega, 
kakor pomnučevanje slovenskega ljudstva, in z druge 
strani cjekazuje, kaki se pri nas meri z različno mero. 
V Istriji so razmere pa še žalostniše. Kakor je znano, 
je v Istriji, kakor v obče v Primorji, dve tretjini pre
bivalstva rtovattskega, it Pijanskega pa samo ena tretji* 
na, in veiidar je uveden v mnogih šolah, katere so 
odločene čisto hrvaškemu ali slovenskemu prebival* 
štvu, samo italijanski jezik. Poglejmo n. pr. v pa-
ženski okraj. Zadnje ljudsko štetje je pokazalo, da 
prebiva v tem okraji 32.000 Hrvatov in samo 6000 
Italijanov, in vendat nima ta okraj ne ene šole, v 
kateri bi se učilo v hrvaškem jeziku (čujtel na desni); 
pač pa je v vseh šolah podučni jezik italijanski. 

Ozrite se na Koroško. Na Koroškem je tretjina 
prebivalstva slovenska. Znano je, da se pridiga v 
117 župnijah koroških samo slovenski, da je bila te
daj mogoča in bi morala biti v vsaki župniji vsaj po 
sna šol*, iu vendar se podučijo v vseh iolah po Ko* 

roškem samo v nemškem jeziku. (Čujtel ha desnici.) j 
Izročilo je bilo pred dvema letoma 95 verskih uči
teljev koroških na dež. šolski svet in z njegovim po- | 
sredovanjem na v. ministerstvo prošnjo, da bi se o- t 
troci naučili vsaj branja v slovenskem jeziku, ker se 
drugače ne morejo učiti niti iz katekizma, in da ni 
mogoče drugače otroke podučfvati v veronauku; ali 
nič ni pomagalo* (Čujtel čujtel na desni.) Razvidi 
se iz tega, kake rnsprilike nastajajo vsled preziranja 
in zanemarjanja slovenščina za slovensko prebivalstvo* 

Ali tako postopanje ni samo v nasprotji sprijav-
Ijenim programom v. vlade, ampak cel6 s Členom 19. 
drž. temeljnega zakona. Saj je vendar znano, da ta 
član med drugim tudi prepoveduje, da bi se prisilje-
vali otroci ene narodnosti učiti jezik druge narodnosti. 

Gospoda moja I na Koroškem je slovenski jezik 
gotovo deželni jezik in materin jezik za prebivastvo 
slovenskega dela. 19. člen drž. temeljnega zakona 
prepoveduje torej, da bi bili primorani učiti se poleg 
materinščine tudi v nemščini; učiti bi se morali sa
mo v slovenskem jeziku. Godi pase ravno nasprotno; 
podučuje se v tujščini, in materinščina se zanemarja 
popolnem. Ako nI v tem prelomljen član 19. drž. 
temeljnega zakona, potem no veni, kaj se pravi presto
pati ta člen. Enako se godi v Istriji. Drž, temeljni 
zakon tudi izključuje, da bi se otroci hrvaške in slo
venske narodnosti podučiva!! v italijanščini* To pa se 
ne le godi, ampak otroci podučujejo se kar sanjo v 
italijanščini, in las tn i jestk je i zk l jučen i 

Tudi to je prestopek dri. temeljnega zakona in 
silno potrebuje popravka* Tudi na Kranjskem in spod
njem Htajarskem je. ako sem dobro podučen, povsod 
v ljudskih Šolah uvedena nemščina poleg slovenščine. 
Iz razlogov, katere sem prej navedel, bi pač ne bilo 
priporočati v ljudski enorazredniei podučevanje v dveh 
jezikih, ker ni časa zato, in ker se Čas na to stran 
samo potrati brez vsakega vspeha. 

Stopim korak dalje in želim spregovoriti o točki, 
ki je jako pomenljiva ravno za grofijo Goriško. Mi
slim na šolsko nadzorstvo. Deželni zakon, kateri ob
sega določbe o šolskem nadzorstvu, dan je samo za 
grofijo Goriško. Ta postava pa določuje, da deželni šolski 
svetovalec za Goriško ima svoj sedež v Gorici, in tak6 
je tudi bilo začetkom. To je bilo tudi prav naravno, 
ko vsi udje deželnega šolskega svet* prebivajo v Go
rici. Ali v. vlada, ne menim sedanje, je pozneje skle
nila po min. razglasu sedež dež. šol. nadzornika kar 
taktf premestiti v Trst Vsled tega udje dež. šol« sve
ta nimajo pri rokah pisem in sklepov, in drug nasle
dek, da mora biti vsak mesec po ena seja, pokazal 
se je v tem, da je bila vlada prisiljena, dovoliti pO 
eno sejo vsak mesec v Gorici, ker ni mogla prisiliti 
udov dež. odbora, da bi dohajaii k sejam v Trst; 
ker pa se je poročevalec preselil v Trst, morala sta 
predsednik in zapisovalec poleg dveh dež. šol. nad
zornikov potovati vsakrat v Gorico. Ali ta neprilika 
ni provžrbčila neznatnih stroškov; vsakrat je stala 
taka pot, kedar je došel tudi predsednik, 150 gl, se 
ve majhen znesek za veliki proračun, o katerem se 
razgovarjarao; vendar znašajo' te poti vsako leto po 
1800 gld., kar je tukaj brezvspešno in bi še drugje 
boljše porabilo. 

Se nekaj mi je omeniti; zakon za šolsko nad
zorovanje določuje, da izmed 2 strokovnjakov, ki sta 
uda dež. L sveta* naj dtduje eden kot dež. 8, nad
zornik. Ta naredba je ukrenena od dež. zbora go
riškega, v namen, da bi se stroSks zmanjšali s tem, 
da bi se za deželico Goriško n& imenoval poseben 
dež. šolski nadzornik. Temu se je vlada tudi ognila; 
imenovala je 2 dež. Š, nadzornika za celo Primorsko, 
enega za ljudsko šolo, drugega za srednje Šole. 
Vsled tega se vdeležujeta pri sejah dež. š. sveta 
v Gorici 2 gospoda, namreč omenjena dež. š. nad
zornika, ako ravno bi ne imela sedeti pri se
jah, ker nista uda dež. š. sveta; da nimata pra
vice za glasovanje, ume se samo po sebi. Omenil 
je bil Že to nepriliko visok gospod poslanec, in. sicer 
prejšnji g. predsednik groJ Coronini v interpelaciji, 
ali kljiibu temu se Vlada ni odloČila, uvesti prejšnje 
stanje in premestili dež. Šol. svetovalstvo iz Trste v 
Gotico, y 

In ker je v tem prelom pravice — dotična dež. 
postava se je s tem prelomila — prisiljen sem vla-
di izreči željo in zaresno dati pomisliti, da se dež. Š. 
Hvetovalstvo premesti iz Trsta v Gorico, tedaj tje, 
kjer je bilo poprej. Druga neprilika je, da je eden 
dež. šol. nadzornikov, oni za srednje šole, zmožen 
samo nemškega in italijanskega jezika. Res jo sfw, 
da v Gorici in sploh na Primorskem nimamo sloven
skih šol, vendar pa bilo bi na pravem mestu — mi
slim jaz — da bi dež. š, nadzornik poznal jezik ve
Čine prebivalstva one dežele, v kateri deluje. 

* (Dalje prih.) 

Dr. Tonkli in dr. Teuscbl 
v državnem zboru. 

Dr. Tonklijev dolgi govor prinašamo v prvi po
lovici danes na prvem mestu. Ko priobčimo vsega, 
se bo pokazalo, da je našteval in grajal napake vlade 
na Primorskem, Dr, Teusehl je poslanec kupfiljske 
zbornice tržaške; ta zastopnik pa se ne zmenja to
liko za interese svojih volllcev, kakor mu je žo »Tr. 
Tagblatttt očital, kolikor pa za interese svojih prista
šev, ki sedč na levici drž, zbora. Zbodel pa je govor 
poslanca goriških Slovencev prav močno imenovanega 
gennana. Odgovarjal jo dr. Toukliju in v zagrizeno
sti udrihal po Slovencih. Njegov govor posnamemo 
prih. zlasti zarad tega, da bodo gg. župani v Sežani, 
Bovcu in drugod iitvidelf, do kake časti je povzdignil 
njih politiko trž. poslanec Tduschl) Da bvodo spoznali 
svoje zasluge za slovensko narodnosti Že danes pa 
priobčimo nekoliko odgovora, katerega je tukaj dal dr. 
Tonkli dr. Tcuschl-u. Že iz tega odlomka vtegnejo čč. 
bralci posneti, kaki je govoril dr. Teusehl. Ta odlo
mek se glasi pa tak6-le 

G> poslanec tržaške kupčijske zbornice je rekel, 
da so on in pa tržaški kupci z g. namestnikom v 
Trstu popolnem zadovoljni. To spada v vrsto okusa, 
in g. poslanec vtegne imeti zato svoje razloge*); da 
pa mi nismo zadovoljni, dokazuje moj razgovor. G. po
slanec je rekel, da namestnik si je naložil zadačo, iz 
primorskih prebivalcev vstvariti Avstrijance. Ako je 
menil s tem g. poslanec slovansko prebivastvo na Pri
morskem, moram protestovati proti temu tiajsloves* 
niše; kajti naše slovansko prebivalstvo ne potrebuje, 
da bi še le postajalo slovansko, slovansko prebivalst
vo cele Primorske je skozi stoletja pravo Avstrijsko, 
ono je v zvestobi in ljubezni vdano državi in najviši 
dinastiji (dobro! na desni); ono je bilo, je in ostane 
na veke; ni ga še le treba pridobivati za avstrljstvo. 
Mi se ne moremo misliti drugačni, kakor Avstrijanci. 
Ta naloga g, namestnika je tedaj v pogledu na pri
morsko slovansko prebivalstvo brez podloge. 

Pa morda je mislil cenjeni gospod na italijan
sko prebivalstvo. Kar se tiče onega na Goriškem, mo
ram se tudi za-nje potegniti; tudi ono je dobro av
strijskega duha. Ako pa je imel na umu Trst in Is-
trijo, ne morem tega presojevati. 

Pritrdil pa je s tem, kar sem trdil jaz, da se 
nahajajo še elementi, ki vtegnejo biti državi nevarni, 
in da se ravno ti življi okrepljajo, ako se bode v 
Primorji delovalo na germanizovanje. Pred to nevar
nostjo videl b* rad državo zavarovano. 

G. poslanec je dalje navajal, da mi nimamo še 
potrebne šolske termonologije. Jaz pa meuim, da bi 
mi ne bili v zadregi za dopolnjenje terminologije, kjer 
bi bilo Še treba. Preglejte terminologijo nemško, pa 
bote videli takoj, kak6 je prepleteua in zasejana z 
gaiicizmi, grecizmi in iatinizmt G. poslanec naj se 
pomiri, zagotavljam ga, da terminologijo mi že imamov 
za srednje in ljudske šole; ni je nam treba še le 
vstvariati 

Kar pa se tiče opomina, naj bomo pridni, da 
pridobljene nauke porabimo, moram reči, da mi ne 
potrebujemo takega opomina, in mi se učimo prav 
pridno ne samo nemški, ampak tudi italijanski in 

^Politik* je prinesla telegrafsko vest, da ga Teusehl jo 
dobil službo magazUiBkega direktorja z letno plačo «000 gl, a 
pomočjo JQQ3. t r i ttataeBtnika, W, 



francoski jezik, mi si hočemo prisvojiti kulturo, ka
tera imajo drugi narodi in podeliti jo našemu ljudstvu. 

Veste pa sami dobro* da Vam je možno vcepili 
nemškemu ljudstvu kulturo samo s pomočjo nemške
ga jezika. Taka je tudi pri nas* Mi Slovenci si ena
ko po naravni poti hočemo prisvojiti kulturo dragih 
narodov s pomočjo slovenskega jezika. 

To je naravno; nenaravno bi bilo, ko bi uvr dli 
nemščino; ker po taki poti bi gennanizovaB samo 
poedinee, nikakor pa bi ne omikavali ljudstva. Kajti 
ljudstvo, naše ljudstvo, katera se je skozi stoletja 
ustavljala in ustavilo ponemčevanju in poitalijančeva-
»ju, se dandanes ne da več gerniaotzovati, ker je de-
ipglo i« premočno zavest o svoji narodnosti; branilo 
M* ao z vsemi pomočki. 

Gledi na trditev, da Nemci in Iliri. nategam*? 
R ga razvoja ne aabranjujejo, je pač uaratif Sajiivimo 
mirno S^.ttci, Italijani in Nemci, eni poleg drugih; ali 
vlade dosedanje so nam delale napotja. (Takd jel m 
desni), in ta zapreke bi trni radi videli odstranjene; 
saj jo vladiaa dolžnost, ne samo nam napotja odstra
njevati, ampak nas tudi podpirati. 

m eno točko imam pr i ti, sporazumljenje in 
spravo. Ali, gospoda m ĵa, po tem, kar je g• posla-
ntc tri. kup. zbornice razodel, da je prav, afco se 
Slovenci germanizujejo, ako se ceid v ljudski šoli podu-
čuje * nemščini, moram reči, da po taki poti ne pri* 
demo d« sprave. 

Povem pa naj, da spravo med dvema narodni-
stiuta, med slovensko in italijansko, v Goriški groSji 
smo Je dosegli* V taraošnjera dež* zboru, res sicer i^ 

lik bojih, pa vendar ie L 1869 prišli smo do po
polne spiave in do sporazum^enja (Čujtel na desni), 
ker oba dela pripoznavata enakopravnost drage. V 
d« i. zboru se obravnava slovenski in italijanski, po
stave se utrjujejo T slovenskem in italijanskem tekstu. 
Poročila iti zapisniki se snujejo v obeh jezikih, in po 
taki poti vlada med nami največa edinost, nič več se 
ne prepiramo, pač pa tekmujemo oboji, Slovenci in 
Italijani, skupno na polji dušnih in gmotnih interesov. 
(Dobro 1 na desni.) 

Samo po tej poti, ako tudi pripoznate na5e us* 
lavno zagotovljene pravice, in ako nam ne odrečete 
pomočkov za njih izvršbo, samo tedaj bo možno spo
razumljenje; dokler pa se prištevajo Slovenci infe-
rijoruim narodnostim, in dokler sodite, da so zreli sa* 
mo za germauizovanje, dotlej, gospoda moja, ne do-
seiete sporazumijenja. (Dobro I na desni). 

Dopisi. 
b Dornberga, 1. maja. (Izv. dop.) Na I. dan 

maja je g. profesor Bole tri veljavne osebe v Dom* 
bergu v tajnem posvetovanji tako-le nagovoril: Jaz 
imam pravico 15 štipendij po 50 gl. deliti onim mla
deničem iz treh kronovin Dalmacije. Istre in Goriš
kega, ki so zmožni v italijanskem jeziku poslušati 
skozi štiri tedne v mestu predavanje o vmoreji. In 
ker nt ulovil vgodnega odgovora, je rekel, da se bode [ 
pa v Rifenberg in Brda oberntl. Timeo Danaos I so- \ 
pet nova pot, nov pomoček tujčiti slovenski narod in 
mu enakomerni poduk kratiti. Tudi se sumniči, da 
ona nasprotna stranka namerava po tej poti dva kme
tijska oddelka šol neutralizovati. Torej pozor.*) 

Doraberšk vinorejec. 

Z Dunaja, 11. maja. (Izv. dop.) Veselice za 
poroko prestolnega našega princa vršile so se tukaj 
dne 7. S. 8. in 10. tek. meseca v sledečem reda. Dne 
7. maja oil je zvečer na cesarjevem dvoru velikansk 
ples*.katerega so se vdeležili razun kronanih glav in 
diplomatov in lep venec dvornih gospa tudi deželne 
deputacije ogerske, hrvaške in pa vseh v državnem 
zboru zastopanih dežel in poslanci drž* in gosp. zbor-
niče. V nedeljo 8. maja so bile pa vse deputacije 
sprejete v šenbrunskem cesarjevem gradu ob 10 l/g 
url zjutra v tem ie redu. V mali dvorani so stale • 
sledeče deputacije: avstrijski kardinali, škofi in pre-
lati, potem deputacija ogerska, hrvaška, mesta Reke, 
in državnega zbora; v veliki dvorani pa zastopniki 
evangeljske vete, zastop dunajskega mesta in potem 
deželne deputacije vseh dežel v državnem zboru za
stopanih in Bosne-Hercegovine. Deputacije stale so 
po deželah vredjene ob stenah dvoran, v veliki dvo
rani je bila zadnja ista iz Bosne-Hercegovine. Cesar-
jevič je peljal na desni roki svojo nevesto od depu
tacije do deputacije in je z vsako osebo kaj sprego
voril in se zahvalil za čestitanje. Začel je sprejem 
v manjši dvorani s kardinali in škofi, in potem so 
prišli koj na vrsto Ogri, ti so ga sprejeli z ^eljen*, 
Hrvati z »živijo*, Dunajčani a tHocha, PemciJ s 
»slava* in Bosujaki-Hercegovinci z aživijo*-kiiei. O 
H/2 mi je bil sprejtm dovršen in prt odhodu visoke 
dvojice so se zopet petkratni »Hoch-živijo- in slava*-
klici po dvorani razlegali. 

*) Ta dopis, ki nam prihaja od naj zanesljive strani, kale 
*s>pct o pogubnih naklepih, katere naši nasprotniki neprone* 
homa kujejo proU slovenskemu narodu. Mi opozarjamo tudi 
našega državnozborskega poslanca na to poročilo, ki je za nas 
važno v gmotnem iu narodnem ozira. Ob enem pa Tliudne 
prosimo gg. deželno-kmetijske učitelie. da nam paiijejo za fa 
del ob$tnu$a poJMai}*, r jfc 

•Princ Rudolf je lep, krepek mladenič, srednje 
postave, r % fetcifgeatnegii in prijaznega obraza. 
G o r i š k i d e p u t a e i j i je obljubil, da bo Gorico 
morda prihodnjo leto obiskat Prtneesioja Štefanija 
je jako mlada gospica, visoke lepe i« čvrste postave, 
prav inteligentnega in prijaznega obraza; oči ima 
modre, lase plavc (blond); princ te princesinja sta jako 
lopa, krasna, simpatični dvojica, takoT da vsakega 
človeka očarata. 

V nedeljo popoludue je biki v bližnjem Praterji 
(lep ravni gojzd s travniki, drevoredi in gostilnami) 
ljudska veselica, katera je trajala od 2. do 10. ure. 
Vsega .-ljudstva* katero je...to veselico obiskovalo. ce-_ 
nijo »a 400.000. Jf ponedeljek zjutra je bil krasen 
vhod 11 i t Ž * \i%fanije v emirjev dvor; zopet je 
bilo ljudstva na stotisoče, katero jo na ulicah čakalo 
in prittr^t.)o z gromoviriiui hoch-kltci apremljevalo ; 
zvečer pa je bito celo dunajsko mesto tako krasno 
razsvetljeno, kakor še nikdar do sedaj. 

Včeraj zjutra ob II. uri pa je bila poroka v 
Augustinski cerkvi, katere so se zopet vdeležiie de
putacije celega cesarstva, vsi diplomati, vsi evropski 
dvori še po posebnih deputacijah itd. Okoli 50 gospa 
iz najviše aristokracije je bilo v takt krasni opravi, 
da j« svit njih Kšpu oči jemal; vse je bilo v zlatu, 
perlah in diamantih, kar je bilo na milijone vredno. 

Najlepša vseh gospa pa je vedno še anša krasna 
cesarica! Bog daj vso srečo tako krasni dvojici, princu 
Rudolfu in priaoeatnji Štefaniji. 

Politični pregled. 
Ta t e d e n je notranja politika mirovala. 

Mišljenje, čustva in želje so se obračala v sre
dišče našega cesarstva. Cesarska rodbina je obha
jala redek in velik praznik v svoji sredi Po 
lastnih željah cesarjevih niso došli praznik po
večevat zastopniki dragih vladnih hiš, ker ho* 
tela je visoka cesarska rodbina na tihem obha
jati slovesni dan poroke cesarjeviča »astolmka. 
Samo nastolnlk Wales-ski in pruski princ Vi-
leim sta prišla na cesarski dvor, pa no kot za
stopnika zunanjih dinastij, ampak kot osebna 
prijatelja cesarjeviča Rudolfa. Ali vendar došli 
so tuji gostje iz vseh držav na Dunaj, in tuji 
listi so se ta teden oglašali in simpatično po
zdravljali cesarsko hišo. V domači državi pa so 
različni narodi se v blagih čuttllh in voščilih 
zedinili in izredno slavili pomenljivi dan za vse 
cesarstvo in ves prihodnji zarod avstrijskih pre
bivalcev. Dunaj sam ni bil še nikdar poprej 
tak6 praznično oblečen, kakor ob tej priliki. 
Veselje so pa razodevale najmanjše kočice, ka
kor visoke palače velikega Dunaja. Tudi naš 
dunajski dopis pravi, da nastolnik Rudolf in rav
no postala nastolnica Štefanija zaslužita taka 
plemenita čustva vseh narodov, in cesar sam je 
izkazal največe veselje tudi na zunaj nad no
vima poročencema. Odlikoval je a tej priliki za
služenih mož veliko število. Slovence same je 
ravno ob tej priliki počastil, da je našega pr
vega vodjo dr. J a n . B1 e i w e i s a postavil z 
železne krone 3. vrste, s katerim je združeno 
plemstvo. 

Odlikoval je tudi zaslužene ude sedanjega 
ministerstva in pokazal, da sedanja vlada deluje 
vzmislu cesarjevem. Pomilostil je presvetli vladar 
tudi 331 obsojencev s tem, da se jim določena 
kazen odpusti ali nekoliko ali pa popolnem. Ve
čen spomin z zares cesarskim darom si je cesar 
Franc. Jožef tudi o tej priliki napravil, ko je 
položil iz lastne denarnice glavnico od s t o t i 
s o č gld., da se osnuje iz obresti še 10 
novih štipendij v odgojilnicah za častniške hčere, 
in položil je še drugo glavnico od najmanj 
132.000 gl. za 22 štipendij nepremožnim mla
deničem na raznih avstrijsko-ogerskih tehnikah. 
Vsak štipendij znaša po 300 gl v zlatu l Vse 
to je cesar storil iz veselja in T večen spomin 
cesarjevičeve poroke. 

O veselem dogodku pa še pozneje mnogo« 
gokaj pritiesemo. Bodimo veseli, da se je veseli 
praznik takd veselo obhajal po vsej Avstriji in 
zunaj Avstrije še celd v Ameriki. Tuja ljudstva 
občudujejo ljubezen avst. narodov do dinastije 
habsburške. 

Drž . z b o r je imel zopet svojo 1. sejo 
v sredo. Smolka je govoril tople besede'% ozi-
rom na cesarjevičevo poroko« 

Bolga r sk i knez izdal je razglas, v 

katerem pravi, da hoče odstopiti, ako se no
tranje položje ne zboljša. General Ehrenroth 
ima nalogo namestu razpuščene, vlade sestaviti 
novo vlado. Ljudstvo pa neki želi, naj knez pre
kliče svojo ostavka. 

F r a n c o z i nočejo, da bi se Turek vtikal 
v zadeve afrikanske, kjer hočejo Francozi sami 
stvar poravnati. Listi irancoskt hočejo, da se 
Tunis privojskuje Franciji. Italija je pa vsa po
parjena zarad tega. 

Domače stvari. 
Slavni praznik cesarjevičeve poroke v 

Gorici. Začetek so biti napravili v predmestji sv. 
Roka . Ulico nasproti cerkvi so bili že v saboto ne* 
navadno olcp&tli z maji, mnogoštevilnimi in raznoboj* 
nimi lampijoni, zastavami in pred cerkvijo z velikim 
transparentom. V nedeljo popoludne pa jo bila tu ve* 
lika ljudska veselica, katere se je vdeleždo več tisoč 
ljudstva. Pričeli so popolndne s streljanjem in cesarsko 
himno. Zvečer je došel z drugimi odličnimi gosti na 
povabilo tudi c, kr. glavar bar. Redtbach. Obča raz
svetljava na večer iu pomnožena z beng. ognji je do
spela vrhunec pri odhodu c. kr. okr. glavarja, ko je 
ljudstvo pri zasviranji ces, pesmi navduSeno z evviva 
in tudi živijo-klici se odkrilo* 

V ponedeljek se je od zjutra proti večeru vedno 
bolj lepšala tudi Gorica z zastavami* V li&pu so se 
odlikovala deželna hiša, poslopje mestnega starešinst
va in magistrata, potem Ritterjeva hiša pri stari poŠti 
in m Korenu. Rltterjeve tovarne in mlin v Stračicah 
in Podgori so na daleč kazale na visokih drogih ve
liko število iu velikih zastav.—Vsaka ulica mestna je 
kazala nekaj zunanjega lepotičja. Ulica od stare pošte 
proti gledišču in njeno obližje sta so najbolj praznič
no pokazala. Tudi ulica Ascoli aH stari „6ettt ni bil 
med zadnjimi. Uradna poslopja so se brezizjemno 
bolj ali menj lepo oblekla. Gosposka ulica in Travnik 
sta se praznična pokazala bolj 10, nego 9. maja. Na 
predvečer poroke so je sukalo vse upanje okoli mest
ne bakljade, in zares bila je za tako mesto velikanska. 
Ko je bilo mesto že razsvitljeno in na Travniku n* 
pr, olepšano tudi z nekoliko lepimi transparenti, doila 
je po RaŠtelu na Travnik v močnih in dolgih vrstah 
bakljada z različno pobarvanimi in krasnimi lampijoni 
in velikimi svečami z najmanj 1000 vdeleženci. 
Spremljali ste bakljado mestna in vojaška godba. Ve« 
terani so došli Judi z zastavami in sami s kakimi 
400 lampijoni. Še veče število je bilo delavcev Itttter* 
jttvih. Vdeležilo se je je tudi mnogo aristokracije. 

Ljudstvo je bilo nagneteno na Travniku, ko so 
se vdeleženci v krog razpostavili pred vladnim okus-
noolepšanem poslopjem. Na gradu so zagrmelt topovi, 
ko se je zagodla iu ponovila cesarska pesem; ljud
stvo pa je klicalo odkrito evviva h\ živio ob sloves
nem trenutku. Slovenska mladina se je ta večer tudi 
odlikovala v svojej navdušenosti. 

Bakljada je z godbo prehodila vse mesto, [in 
ljudstvo se je z dobrim vtisom po 9. uri razšlo. Naj 
še omenimo da je bila bogato olepšana in razsvetlje
na tudi hiša šolskih sester, ki so napravile tudi Še 
posebe 2 lepa večera z živimi podobami. Ta zavod se 
menda sploh odlikuje tudi po notranji vrednosti, ka
kor tudi po patriotskem duhu, in sluje med tukajšnjo 
aristokracijo. 

V torek je bila velika svečanost v veliki cerkvi, 
knezo-nadškof je sam imel pontifikalno mašo* Vete-
ranei so došli z razstavo. Mestni miličniki, častniki in 
vojaki so prišli v obitem številu; ljudstvo pa je na
polnilo prostore v cerkvi m zunaj cerkve. Topovi na 
gradu so svečanost povzdigovali. Častniki so imeli pri 
n3 kronah* v olepšani sobani isti dan slovesen obed 
in godbo. Njih napitnice so topovi naznanjali, in s 
tem je mesto praznik bistveno končalo. 

Naj še omenimo, da dež. poslopje in poslopje 
mest. starešintva ste imeli železne grbe, h katerih je 
švigal plinov plamen na predvečer. 

Za preludiji alede na koncu postludiji. Pravili 
so nam, da so našit nekje pomazan transparent na 
katerem je bila podoba cesarjeviča Rudolfa, in da so 
eskruojevalca že zaprli. Ta dogodek je menda resni
čen; če nef pa naj nam ga storijo popraviti. Veseli 
to storimo; 

Proslava eesarjevide poroke po Goriškem. 
Iz goriškega mesta videli smo večer pred slavno po« 
roko na naših gorah goreti velike kresove. S sv. Go
re in iz Trnovskega gozda svetili so nam daleč v ni-
žavo. Iz bližnjih sesesk so se sH&di do mesta močni 
streli topičev in je odmevalo zvoojenje in priirkova* 
nje zvonov. Došlo nam je veliko veselih poročil, katera 
vsa dokazujejo, kaka radost je prešinjala naš narod 9. 
in 10. maja. Nenavadno in vzvišeno je bilo, da so 
celo kmečke vasi razsviUjevale okna domačih hiš. 
Streljanje, pritrkovanje ali nabivanje, slovesne svete 
maše in skupni obedi starešinstev bili so povsod. Ko 
bi tedaj te točke hoteli natenko zabeleževati za vsako 
soseske posebe, ponavljati bi morali eno isto. Radi 
bi pa storili tudi tof ko bi imeli več prostora, Jfyj 



nam tedaj Iragi poročevalci ne zamerijo, da poleg 
občih i z r a z o v praznovanja omenimo samo še ka
ko izrednust te ali one občine. 

V Prvačini je bila vas olepšana tudi z za* 
stavami* Razsvetljeni so bili zvonik, vse hiša ia cel I 
griček z nenavadnim ognjeni in 3 kresovi. Prvaška 
godba je ljudstvo še posebe vzbujala. Pridružila se 
je tudi godba tamošnjih vcttraucev. Za cerkvena slo
vesnostjo sledila je slovesnost šolske mladim*, j 

V Šmarijah pri Ajdovščini se j« odlikovala J 
sosebno šokka mladina s petjem v katerem jo je izu~ 
ril tamošnji za tako vadbo izvrstni učitelj. Od omlud 
nam poročajo tudi, da so bili videti po gričih vse 
ipavske doline veliki in številni kresovi. 

V črničafa. so bili vas tudi razsvetlil in po 
cerkveni svečanosti so popoludne pogostili tudi šol
sko mladino* Odrasla mladina se je pa sukala, stare* j 
šinstvo pa je svoje nadušenje izražalo na obedu pri g, 
županu. 

V Koboridu so bile vse hiše in hišice razsve- J 
tljene, v trgu in na bližnjih Rcbrih goreli so pa ben
galični ognji, in godba je svirala. 10. maja bil je trg 
olepšan z zastavami in zelenjem. Došli so bili k cerk. 
svečanosti cel6 nekteri odlični b e n e š k i Slovenci, 
»kateri nikoli ne zabijo blage habsburške hiše.** V I 
nedeljo bo čit. zabava* t 

V Bifenbergu bila je občina razsvetljena in j 
razsvetljava povečana tudi z umetnimi ognji* Pevci, J 
katere vodi tamošnji tudi v petji odlikujači se učitelj, j 
izvrstni so se pri svečani sv. maši, Mladino šolsko 1 
m pogostili* V obče Rifenberg imel je izredno slove
sen praznik, kateremu glavni prirednik je bil tamoš- i 
nji župan. Grof Lanthieri je bil svoj grad tudi po- J 
sebno olepšat in pokazal, da gori za cesarsko hišo* 
Imeli so menda tudi banket s svojim orkestrom, ka* J 
teremu je kapelnik kakor nalašč vstvarjen. Poročeva- J 
lec končuje: »Naše s i županstvo nam je s svojimi | 
priredbami zares ustreglo, ker tako ne bo mogel svet j 
govoriti, da nismo Rifenberžani zložni vsaj pri takih I 
prilikah11. Prav tako; samo da g. poročevalec želi in I 
mi ž njim tudi, da bi bili Bifenberžani edini tudi o 
drugih prilikah, Bog daj tedaj! 

Krasna šolska zabava. U Sovodenj se nam 
fdše; Sovodenjskej šolskej mladini ostane gotovo ne
minljiv spomin na dan poroke nj. v, cesarjeviča Ru* 
dolfa z nj. v. kraljičino Štefanijo , Za to sta pre-
ljubeznjivo priskrbela visokorodni gospod baron Bian~ 
chi duca di Ca?alauza, grajščak Bubijskt in predsed
nik našemu krojnemu Šolskemu svetu in preblaga go
spa barontna soproga njegova. Naročila sta 50 Tom-
Šič-evih knjižic »Cesarjevič Budolf nastoiuik avstrijski*1 

in mnogo drugih zabavnih in podučnih slovenskih j 
knjig ter jih razdelila med vse tukajšnje učence in I 
učenke. Dalje sta priredila krasno šolsko veselico na 
svojim travniku, kder sta s kavo, maslenim kruhom 
in pomerančami čezobilo pogostila 120 k šoli pripa
dajočih otrok. Po vrhu pa sta jim podarila Še kavne 
tkledice, žličtke in drugih stvari. Bogato obdarjeni 
otroci so se navdušenega srca razveseljevali prepevaje, 
skakaje v vrečah, s telovadbo, za katero je bilo vse 
prav primerno impravljeno itd. Prezauimivc te otro
čji« veselice so se deležili tudi starši in sploh prav 
mnogo ljudi, bila je prava ljudska veselica T najbla- J 
ijera pomenu besede. 

Podpisano vodstvo šteje si torej v preprijetno 
dolžnost, da javlja visokodušnima dobrotnikoma šol
ske mladiži v svojem in vseh staršev imenu najtoplej
šo zahvalo, da sta preblago blagovolila v mladih sr
cih tukajšnjih otrok vneti iskro ljubezni in zvestobe 
do prevzvišne Habsburške rodbine dokazavšis tem, 
da združujeta tudi sama s plemenitnim rodom pre« 
plemenit i srci . 

Vodstvo ljudske šole v Sovodnjah 
JVAK BENKO, učitelj. 

Cesarjevičevo poroko je Trst sijalno praz
noval. V ponedeljek na večer ste svirali dve vojaški 
bandi po mestnih ulicah, spremljavalo ju je veteran
sko in druga društva z lampijoni. ljudstva je bilo brez 
števila, navdušenje neizrekljivo, uvečava krasna. V 
tiskarnici, kder se tiska ^lodipendente*, vladala pa 
je tema, zato je ljudstvo klicalo: »Fora i lumil* ker 
pa te ni bila luči, in kdo bi luči iskal pri »lodipen-
dentiju — pobdo je ljudstvo vsa okna. 

Vtorek zjutra, ko je dan napočil, naznanilo je 
24 strelov z grada slovesni dan* Ob desetih je imel 
prevzv. škof v cerkvi sv. Jušta slovesno sveto mašo, 
katere so se vdeležile c. k, gosposke, c. k. vojaštvo, 
zastopstva in korporacije. 

Ob dveh popoludne je bil obed v hotelu „de la 
Ville* in odzdravilo je napitnici na Nj veličanstvo in 
tisoka poročenca 24 strelov z grada. Tako „Ed.tt 

^Triester Tagblatt* poroča pa, da je bilo tržaško 
mesto prav slabo razsvetljeno 9. maja, razmerno manj, 
kot kaka zakotna vasica! Huduje se nad magistratom, 
ki ni ničesar storil v primerno spodbudo za tak dan. 

istvo pa je vendar kazalo navdušenost na dan raz
svetljave, in pobilo je šipe na mnogih krajih, kjer 
je bila tema, kakor v tiskarni *Ind.tf Ljudstvo je bilo 
razkačeno, ker svojo tičke dobro pozna in se ravna. 

kakor čuti. Bazkačeno je pa tudi lahko, ako vidi, da i 
n. pr. Jndiptudente« tudi ob tej priliki ni imel ene [ 
besedice za skupno veselje avstrijskih narodov; ako 
vidi, da ta list vse avstrijsko ignoruje <i* mostrativno 
in po največ tedaj kaj poroča, kedar se pripeti kaj 
žalostnega, kakor da bi hotel tujemu .svetu slikati 
Avstrijo samo s črnimi bojami. Ni vse zlato, kar se 
sveti — smo tekli on dan. Kar ni zlato, lahko žaru-
javi in zntviuiii, in res je bila v Trstu 9. maja pre
velika temu! Gospod Teuschll razložite nam, zakaj 
ljudstvo glasno terja: Fora i lumil 

časniki so se bil i za dan 10,r maja praznično 
oblekli. „Tribiinett dunajska se je kaj odlikovala v 
navadnem listu in še bolj v siovesnostni prilogi s pre
lepimi podobami in s pesniškimi pozdravi v deset ih 
jezikih, Slovenski pesmi s 6 kiticami je podpisan 
wBofivojB. Umetniško odlikoval se je tudi wVater-
land." Karakteristično je, da smo zapazili pri nas raz
širjene ustavoverske liste brez praznične obleke* Di, 
ravuo 10. maja prinašali so na čelu sestavke, ki se 
pečajo z drugo m tujo politiko. Potem pa naj re
čejo, da ne upliva na nje sistem sedanjo vlade t Med 
slovenskimi listi odlikujejo se zlasti flNovice*, ki pri
našajo na pivi strani kaj mikavno olepšavo s podobami 
cesarjeviča Rudolfa in prineesinje Štefanije, kakor 
tudi z jedrnatim pozdravom od Jos. Cimpermana, ki 
ju dobil z dotičnega vifiega mesta zato posebno pohvalo. 

Cesar je podaril 100 gld. za poptavljenje cer
kve sv. Duha na gradu goriškem. 

Bar. £vg . Ritter in drugi udje Ritterjeve rod* 
bine podelili so v spomin cesarjevičeve poroke raznim 
dobrodelnim zavodom goriškega mesta skupno vsoto 
1800 gold. 

Grof in grofinja N u g e n t podarila sta v enak 
namen 000 gold. Bar* Henrik Ritter v enak namen 
600 gold. 

G, Jos. Gorup, veliki trgovec v Trstu, podelil 
je v spomin poroke cosarjevičevo 1000 gl. podporne* 
mu delniškemu društvu v Trstu. To društvo je ve* 
likega pomena za slov, ljudstvo, in jo torej veliki dar 
g, Gorupa toliko iinenitnifii v narodnem pogledu. 

AsUo d' infanzia Arciduea Rodolfo je u* 
stanovil trt. mestni svet v spomin poroke cesarjevi* 
Čeve, Ustanovno pismo je že potrjeno. 

I l judska veselica v Ljubljani, katero je 
I priredil z drugimi slovenskimi in neslovenskimi dru-
I Stvi ljubljanski »Sokol* v nedeljo, bila je velikanska 
I po številu vdeležencev in po izredno izvršenem spo-
I redu. Počastila sta veselico tudi dež. predsednik 
I Winkler in oče Slovencev dr. Janez Bleiweis. Oba je 
[ ljudstvo sprejelo z navdušenostjo pri dohodu in odhodu. 
j Dr* Jos. Bizjak je bil v nedeljo izvoljen s 128 
I glasovi v tržaški mestni in dež. zbor. 
I Delavsko podporno društvo v Trstu ima 
I 15. maja v društv. dvorani izredni občni zbor ob 6. 
I uri zvečer. 
I V kupčijski in obrtnijski zbornici goriški 
I zmagala je pri volitvah ona italijanska stranka, ka* 
J tera se kaže prijazna tudi Slovencem. Izvoljeni so v 
I to zbornico tudi trije Slovenci. Nasprotna ital. atran-
I ka, ki bi tudi Slovence rada pokopala, je pa, kakor 
i slišimo, propadla nečastno. Skoro glasa ni dobila* 
j Po takem se bodo vedeli ravnati Slovenci tudi 
I pri prih. volitvah. Sedaj izvoljeni Slovenci pa naj 
j gledajo, kakd bodo zastopali prave interese sloven* 
I skega naroda. Naj se ogledajo pri svojem postopanju 
I eno ped dalje okoli sebel Naj se vedno sponritrjajo, 
I kaj so bile vpredsadoji „Sofli* naie konečuo besed?! 

^a kupdgsko in obrtniško zbornico Kranj
sko bodo 17. t. m. dopoiniine volitve, in sicer volijo 
trgovci letos 6 odbornikov, obrtniki 7 in rudarji e-
nega odbornika. Te volitve so važne, ker imenovana 
zbornica voli 2 poslanca v dež. zbor kranjski. Kan
didate je postavil tudi za to zbornico narodni volilni 
odbor. Kakor pravi stara Piesse, imenovala bo vlada 
dež. glavarja za Kranjsko še le po teh volitvah, m 
bo poslednji iz on« stranko, ki bo imela večino v 
dež. zboru. Glejte tedaj, Ljubljančanje, kako važne 
so tudi te volitve! 

Oiaarjevig" Sudofif je v Zadruprašal 2 ce* 
sarska uradnika, ali ne znasta hrvaški, ko mu nista 
odgovarjala hrvaški, in p o k a r a l ju je, ko sta 
rekla, da ne umeta hrvaški. Koliko bi imel ka
rati pa med e. kr. uradniki, ki uradujejo na Slo-
venskem 1 

Jos. Jurčič, le prerano umrli plodoviti slo
venski pisatelj in zaslužni politik, imel je velik in 
časten pogreb, kakor jih je Ljubljana sama do sedaj 
le malo videla. Sprevoda se je vdeležilo kakih 8000 
ljudi. Gledalcev od blizu in daleč pa je bilo najmanj 
5000. Dež, glavar je bil tudi pri sprevodu. Krasnih 
vencev nad 50, mnogo deputacij iz raznih krajev, 
telegrafsko poslanih izrazov sožalovanja — vso je ka. 
zalo, kak<$ v6 slovenski narod ceniti zaslugo pokojni
kove. Na grobu slavil je dr. Zamik spomin ranjcega. 
Zunanji spomenik mu slovenski narod napravi gotovo 
primeren; spomenik dušni pa si je sam napravil ve* 
čen med Slovenci. Pokazalo se je ob smrti, da slo
venska mladina že pozna priljubljenega pripovedo
valca I Naj ga v neumornem delovanji posnema l 

V Koboridu bila je ta četrtek sv. maša o pri* 
liki osmine po pokojnem J u r č i č u . Čit. pevci so 
peli pri maši, in čit zastava se je preoblokla v čr
nino v ẑnamenja tuge, ki je zadela Slovence po iz
gubi tako ljubega, marljivega pisatelja11.« 

Jos. Frendenreieb, velik hrvaški rodoljub in 
ustanovnik hrvaškega gledišča, jo umrl prešli teden. 

Matija Ujfiid, med drugim veroučltelj, vrl lir-
I vaški narodnjak, ki ima za Istrijo veliae zasluge, u-

mrl je na veliko žalost Slovanom v Istriji v G7. lotu 
svojo starosti. 

I Koliko je potepuhov ali dangubic (dangu-
I biča, ker dan izgubiva, zapravlja) na Dunaj i. Zad-
j nji čas je dunajska policija preiskala po noči vse 
I kote in kotiče našega cesarskega mesta m je našla 
I čez 300 takih dangubic, katere je kar zaprla „wegen 

Bcdenklichkeit*. Siromaštvo je veliko; človeka srce 
boli, kader sliši, da se revni ljudje skrivajo po zimi 

I po podzemeljskih kanalih z drobnimi otroci, ker je 
pod milim nebom premrzlo. 

Javna zahvala* 
Podpisano izraža najtoplejio zahvalo gospej I-

vancič, da je blagovolila z razno lepotično opravo 10, 
maja povišati praznik cesarjevičeve poroke šolski mla«? 
dimi, in enako tudi 10. maja t 1 g. Andrej Konji 
dic-ii, kateri riieddrugim je podaril šolski mladini pri-" 
merne knjižice. v / 

Vodstvo ljudske šole v Desklah, ,.:.,,- " 
JAK, KAMAULL 

i 

Ljubljanska ljudska kuhinja je pogostila 
zadnjo nedeljo (500 ubogih, da se bodo tudi spomi
njali veselega dogodka na Dunaji. 

Narodna Čitalnica v Koboridu priredi dne 
15. m:»ja t. 1. v \Vinklcrjevej dvorani na proslavitev 
slavne poroke Njih v̂isokosti cesarjeviča Rudolfa z 
Nj. vis. princesinjo Štefanijo besedo po tem sporodu: 

L Petje. 2* Govor. 3. Petje, 4. Igra: „Ženin 
od gladia. 6. Igra: »Ultra.*1 Vstopnina 20 novcev. Za
četek točno ob 7. uri zvečer. Po besedi domača za
bava. K obilni vdeležbi ODBOR. 

V Šempasu priredi »Bralno društvo11 due 15. 
maja t. L v spomin slavne poroke Njih visokosti ce
sarjeviča Rudolfa z belgijsko princesinjo Štefanijo be
sedo po tera sporedu: 

1. Pozdrav, 2. Cesarska himna (poje zbor.) 3. 
Deklamacija „Raj zgubljen.** 4. Slovan (poje zbor). 5. 
Šaljivi dvogovor. 6. Kranjska dežela (samospev spre-
mljevan z glasovirom) 7. Slavjauka (poje mešan zbor) 
8. nMutec* vesela igra v enem dejanji. 9. Slovd (poje 
zbor.) Začetek točno ob i/^B. uri zvečer, vstopnina 
za neude 20 novcev. ODBOR. 

Dr. Janezu Bleiweisu na Čast priredi li
terarni odbor »Umšlecke Besede* v Pragu 14. maja 
posebno slavnost z lepim sporedom. Prezasluženi vodja 
Slovencev je častni ud *Um. B.*% katera ga hofe po-
slaviti v daljavi med našimi brati Čehi. 

Razne vesti 
Koliko ljudi govori kateri jezik, je jako 

mikavno zvedeti* Kakor so zdaj poroča o tej stvari* 
mitdimo, da ni moči vsega verovati, Če pomislimo, da 
je take Številke teško določiti. Na početku tega sto
letja je govorilo angleški jezik 22 milijonov ljudi, 
zdaj pa 90 milijonov; nemški jezik prej 38, zdaj 66 
milijonov; španjski jezik prej 32, zdaj 44 milijonov; 
italijanski jezik prej 18, zdaj 30 milijonov; ruski je* 
zik je govorilo na vpočetku tega veka 30, zdaj 63 
milijonov ljudi itd. Ce smemo verovati omenjenim šte
vilkam, vidimo, kako se znanje jezikov širi, in sicer 
silno širi. Kar se tiče ruskega jezika, ne verujemo, 
da ne bi to število bilo mnogo veče. Te številke so 
zračunali Neslovani, kateri so nas Slovane že dosti* 
krat osleparili. 

Bošnjaki pri cesarji. Ne davno prišli so na 
Dunaj nekateri Bošnjaki potožit svitleiuu cesarju svoje 
gorje, proseč pomoči. Cesar je bil ž njimi silno pri
jazen, in jim je obljubil, da bo vlada skrbela, da 
upokori age, njihove gospodarje. Dunajske židovske 
no vi ne so o tej priliki strašanske kozolce preobračale, 
ker so poročale, da se Bošnjakom zato slabo godi, 
ker jim njihovi gospodarji, age, uboštvo jemljejo. Ne 
vem, kako je moči komu uboštvo jemati; kdor nima 
ničesar, ne moreš mu ničesar jemati. 
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y i Skleiiivši že 1- julij EI. zarad zdra 
H* vja pnnehaH kupčijo, pričnem torej od 
ijj današnjega dne naprej v moji štacuni 
!•! za igrače in drobnine 

RAZPRODAJO 
i S p skrčenih cenah 

pod tovamiškim kupili* 
Pripravke« sem tudi odstopiti vse, 

v kafcorinem stanu se nitkajn, pod po
goji in po cenah, kakor se pogodimo. 

Nadejajo se, da me počastite z 
»1>iliiai nai t ni, se podpišem z od
ličnim spoštovanjem 

G. P. Studeni 
ijj ulica Kastello š t 3. 

š t SH»/K 

Um nateljatvo zastavljavnice (Monte di pieti)f j 
vstannvljcne po grof« Tlrarnu, v Gorici naznanja, 
da bodo dne 13. junija 1881 začela javna j 
dražba (kant) nerešenih zastav L četrt leta 1880 
t, j . tistih, ki so bile zastavljene meseca Ja-
mtarfja, fcbrtiarija in marca 1880. 

Ravnatelj; Lovisoni. 

m 

^ MM n ppis ii pip, 
naj ohilniše zbirke, dobrega blaga in 
krasne izdelave pri 

It STI1MR-J0-T .681111! f 
poleg škofijske palače. 

Henrik Kestle-jev 
redilni prah za otroka 

Vel l t iasint diplom. 
Zlata * l . . Veliko 

MIUU1 
<tls raznih 

mim 
prvih zdrav. 

Tovarniška ziiameaj^ 
Najpopolniša hrana za dojenoe in slabe otroke. 

ZALOGA V GORICI 
G. €ristfifoletU-le>arjiiky-0 B Ponfom A. pK 
Gironcoli in v vseh lekarnah pokrajinskih. 

s&m^ S v a r i l o . 
7 * & ^ ^ % m Pravi snmo, ako imajo po« (If^S^ šfoityic 
U & •• y j p i r a k a * znamenja, kakoršna so vi-
\k^&*$^'$ dfff na levi. 
^ f c f J S ^ ^ * SB. Pri nepravih škatljicak na 

v rn^f^ '/.naročaji pokrovovem iji lastno-
ocnega pUpisa glavnega zaldžiika 1̂ . Berly:*k-ti. 

Kanalska županija 
razpisnje službo občinskega tajnika z letno plačo 
400 gold. 

Prosivci naj podajo STOJe prošnje z dokazi 
starosti, stanu, dosedanjega službovanja in zmož
nosti slovenskega, nemškega in italijanskega 
jezika do 20. tekočega meseca županstvu v 
Kanalu, 

France Mahne, 
župan. 

T e m e l j i t a p o m o d 
vsem, ki so v želodci ali trebuhu bolni. 

Oliranjeuje zdravja 
naslanja se večjim delom n» čiščenje in snaženje so-
kroviee in fcrvf 1« na pospeševanju <Iobre£a prebav* 
Ijenja. Najboljše za to sre«l*lTO je 

MolpUtate 
Življenslct balzam dr. Kosov m\%maija popolnem 

vsem tem zahtevam; is?! oživi vse prebil vanje, nareja 
zdravo tu čist® kri. in truplo dobi svojo prejšnjo moč 
in stdittvje zopet Odpravlja, vso t«Iko predavanje, o«o-
bito gnjiis do jedi* kislo riganje, napeto«!* olje« 
vanje, krč v želodci. zasUnjenost, zlato žilo, pre-
obtežrnje želodca z jedili itd., je gotovo in dokazano 
domače sredstvo, ki se je v kratkem zaradi »vojê a iz
vrstnega upltvanja obde razširilo. 

1 velika sklemca 1 0,t pol sklenice 50. kr* 
Na stotine pisem v priznanje je «» rangled pri

pravljenih. Razpošilja »e na frankirane dopise na 
vse kraje proti poštnemu povzetju svote, 

Spričevalo. 
Že bliža 20 let boleham na zlati žiltf v želodci', 

na dihanji in vsled to^a trpini na zulinjenoafti« zaprtji 
in drugih boleznih. V tej veliki stiski rabi! em nekaj 
časa „dr. Roža Mv̂ enski balzam* g. lekarja Frsgner-ja 
v Pragi, in ta balzam mi je žeto pomagal, astra« tesr 
ga bolehnemn Slovenstva ne morem dovolj priporočati; 
konečno opomnim tudi, da je zelo trpela moja hči na 
bledici in na krvi, s /ivljenalum balzamom pa se je oz* 
dravitu popolnem. To potrjujem po dolžnosti in kakor 
zahteva resnica. 

Br, pl. Stiirtenvrant, 
Bad Giebiehenstein bei Halie a. S., Proti«? Saelisen. 

fgTSVARJENJEI-^i 
Da se izogne neljubim napakam, zato prosim vse 

p. n. gg. naročnike, naj povdddi izrecno dr* Rozov živ* 
1 jonski balzam iz lekarne B* Fragner-ja v Pragi za* 
htevajo, kajti opazil semT da so naročniki na vets krajih 
dobili neuspešno zmes, ako so sahtevali samo žitIjenskt 
balzam, in ne izrecno tfr.Ifosovegažfrljenskega balzama. 

hm k hm iiiljmki hhai 
dobi se samo v glavnej zalogi izdelovalca B* Frag-
ner-ja, lekarna ffte 'crnema orlu* v Pragi- Keks det 

Spornergasse Kr. 205—3* ' 
V GOBICI: (i. fMstofoletti. lekarničar: G. B. 

Pontoni« lekarnî ar. V OGLE.ri. Damaso d'EIia. V 
TRST (J: P, Frendini, lekarničar; €t. forabonebi« le-
karn«car J. Serravallo. V ZAGREBU; Sigm. .Hitlbaeb, 
lekarničar. 

Tse lekarne in večje trgovine % materi-ginim blagom v Avstro-dgerškej imajo zalogo 
ga življenskega balzama. 

TAM SE TUDI DOBI: 

Pražko domače mazilo 
zoper 6ulef rane in vnetje vsake vrste. 

Ako se ženam prša vnamejo, ali strdî o, prt bu
lah vsake vrste, pri turih, gnojnih tokih, pri'črva v 
prstn in pri nohtanjt, pri zle/ah, oteklinah, prt izmaŠ* 
Ženji, pri morski (mrtvi) kosti, zoper revmatične otekli-
n« in putiko, zoper kronično vnetje v kolenih, rokah, v 
ledji, če si kdo nogo spahne, zoper kurje oeesa in potne 
noge, pn razpokanih rokah, zoper Hšaje, zoper oteklino 

|[ po piko mrčešoV, zoper tekoče rani1, odprte nogeT zo^er 
rak in vneto kožo, ni boljšega zdravila, ko to mazilo. 

Raba je priprosta j mazilo (žavba) se namaže na 
platneni robec in se pritisne n* boJno stran. 6ez 4 — 
6—8—1*2 ur se naredi nov ftašter, — Zaprte bule in o-
tekline se hitr« ozdravijo % kjer pa ven teče, potegne 
mazilo T luratkem vsa ognojieo na-se, in rano o-
zdravi. — To mauilo je âto tako dobro, ker hitro po
maga, in ker se po njem rana prej ne zaceli, dokler 
ni vsa bolna ognojiea ven potegnjena. —Tudi za-
brani rast divjega mesa in obvaruje pred snetom (črnim 
prisadom); ttidl bolečine U hladilno mamilo potili. — 
Odprte in tekoče rane se morajo pre/ z mlačno vodo 
vrniti, potem se le se mazilo nanje prilepi. 

Skatljice se dobedo po 25 in. 35 kr. 
Balzam m nho» 

Skupna in po množili poskusih kot najzaneslji* 
vejše sredstvo znano, odstrani nagluhost, in po njem se 
dobi tudi popolno liže zgubljen sluh» 1 šMenica I gl: a. v. 

Q EDINA ODLIČENA 

0 TOVARNA ZA(MHT 
0 F- BAU.UGARTNER & Vo.' 
| i | v Trstu. 
W Odličena z medaljo na svetovni raz

stavi v Parizu 1878. 

t i 

i 

Njegov izdelek esenca domačija 
oeeta m^ da^karjjsjco spri^val% kt 
oproSStije davka po vseni ceraratvuf 
avstro - ogei^kem vsi« d ministmkbgk 
privoljenja — blago prve vrste — prav 
po ceni. 

Priporoča svoj izredno dober ocel 
iz či&tegji vina. 

Glavno zastopništvo za Goriško — 
pri gospodu 

M i Kltscl-i 
V GORICI. 

JAKO VAŽNO 
vsakteremu za oči. 

Prava dr, White-jeva voda za ofti od 
Traugott Ehrhardt-a v Grossbreitenbach-n 
v Tnriugiji (Tliuringen) slovi uže od leta 
1822 po celem svetu. 

Dobiva se steklenica po l gh v Trstu 
v lekarni n€arlo Ziinetti" Via nuoVa 27 in 
v Goriei tudi v (nstofoletii-jevi lekarni 
na Trauniku. 
Zahteva pa najte izrekoma samo dr. Wmtej6ya 
voda aa oči od Trautf, Ehrhardta. Nobena druga. 

Oiiloiuki n pisei«: Gospodu Tr. Eiirb̂ rcl>.u« 
Kakor je resuica, potrjujem Vam s tem, da me 
je Vaša prava dr. White-j6va yoda zaoŽi 
ozdravila že po 2 dneh na mojih vnetih in vedno 
pekočih iu solzcčlh se očeh in mi je prav dobro 
dela. Lauchheitn*'d* 11/4. 80. Wilb. Kmz/zU 
darskt mojster. Dalje: Vaša prava drt *WW; 
te-jeva voda za oči je mojo ženo prav hitro 
ozdravila; to Vam potrjujem in prosim (sledi 
nar.) Gosenbacb, d. 8/5 80. Ferd. Žabo* 

Na podlogi razsodbe v. c, k. dež* zdravni* 
škega »veta od v. c. k. namestništva dovoljene 

kaplje 
za želodec 

izvrsten pripomoček zoper vse žetodečne 
bolezni 
posebno pa se sponaša pri 
netečnosti, Želodečni slabo* 
sti, rtabodišečtm dihu, ke-
dar človeka napenja; mu ki* 
slo podaja, kedar ga griare 
ali vjeda, pri žeJodečnem 
kataru, zgagi alt rezalci, če 
se nareja pesek aH kaša, 
pri pteobilitesti slin, zlftten-
ci, pri studu in metanji, 
glavobolu, prihajajočem od 
želodca, želodečnem Krču, 
pri Zaprtem životu, ptena-
sitenosti bodi i jedrni ali 

pijačami, pn glitah, vrančnih, jeternih ali he-
moroidatnih bolestih. 

Ysak4 steklenica stane s podukom o rabi 35 kr. 
Glavna zaloga za Gorico pri gospodu le-

karničarju A. pt Gironcoli v Gorici, Mizo 
wtreh kron**; 

Centralna zaloga za razpošiljanje: Apotheke 
zura heiligun Sehutzengel des Carl Brady, Krem-
ster. Maehron. <* : 

Izdajatelj in odgovor« tednik: W. PODGOKNP* — Tiska; ,|Hflarijatt*a tiskarna« v G ^ i / 
mmjmmm 


